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Kode der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 042/2016  

  
Codice gara 

AOV/SUA-SF 042/2016 

   
Erkennungskode CIG: 679176234E  Codice CIG: 679176234E 

   
OFFENES VERFAHREN 
ÜBER EU- SCHWELLE 

 
FÜR DIE DIENSTLEISTUNG 

FÜR DIE SAMMLUNG VON REST- UND 
BIOMÜLL IN 13 GEMEINDEN DER 

BEZIRKSGEMEINSCHAFT SALTEN – 
SCHLERN SOWIE DIE ENTLEERUNG DER 

WERTSTOFFCONTAINER (GLAS UND 
PAPIER) IN DEN GRÖDNER GEMEINDEN UND 

DIE TECHNISCHE UND 
VERWALTUNGSMÄSSIGE FÜHRUNG SOWIE 

DIE WIRTSCHAFTLICHE NUTZUNG DER 
RECYCLINGHÖFE PONTIVES UND LA POZA  

 
 

 PROCEDURA APERTA 
SOPRA SOGLIA EUROPEA 

 
PER IL SERVIZIO 

PER LA RACCOLTA DI RIFIUTI SOLIDI 
URBANI E DI RIFIUTI ORGANICI IN 13 

COMUNI DELLA COMUNITÀ 
COMPRENSORIALE DI SALTO –  SCILIAR E 

LO SVUOTAMENTO DEI CONTENITORI 
PER LA RACCOLTA DIFFERENZIATA 

(VETRO E CARTA) NEI COMUNI DELLA 
VAL GARDENA NONCHÉ LA GESTIONE 

TECNICA E AMMINISTRATIVA E LO 
SFRUTTAMENTO ECONOMICO DEI 

CENTRI DI RACCOLTA PONTIVES E LA 
POZA 

 
 

 
Klarstellung Nr. 5  

  
Chiarimento n. 5  

 
   
 
Bezugnehmend auf den Art. 3.5. f) der 
Ausschreibungsbedingungen wird um folgende 
Klarstellungen ersucht: 
 
1. muss die erforderliche Voraussetzung in den 
letzten drei Jahren vor Publizierung der 
Bekanntmachung oder auch nur in einem dieser 
Jahre erworben sein? 
oder 
man bittet um Bestätigung, dass dieser Dienst den 
obgenannten Anforderungen entspricht:  
Durchführung eines Dienstes (ab 04.08.2014 in 
einer Gebirgsgemeinschaft) für die Haus zu Haus -
Sammlung der Hausabfälle bzw. der dem Hausmüll 
gleichgesetzte Abfälle, mit bezahltem Anteil mit 
Grundgebühr bis zum 31.12.2015 insgesamt höher 
als 1.500.000,00 Euro. 
2. man bittet um Bestätigung, dass der Betrieb, der 
im Besitz einer Zertifizierung UNI EN ISO 001:2008
ist, die vorläufige Sicherheitsleistung nicht 
einreichen muss, sondern dass in diesem Fall eine

  
Con riferimento all'art. 3.5. f) del Disciplinare 
della gara in oggetto sono cortesemente a 
richiedere i seguenti chiarimenti: 
 
1. si chiede di specificare se il requisito 
richiesto debba essere acquisito nei tre anni 
antecedenti alla data di pubblicazione del 
bando oppure anche in uno solo di questi. 
ovvero 
di confermare che tale servizio corrisponda alle 
richieste dell'art. sopra citato: 
svolgimento, a partire dal 04/08/2014 presso 
una Comunità Montana, di un servizio di 
raccolta e trasporto di rifiuti urbani ed assimilati 
con quota canone corrisposta al 31/12/2015 
complessivamente superiore ad Euro 
1.500.000,00. 
2. confermare che, se l'azienda è in possesso 
di certificazione UNI EN ISO 001:2008, non 
deve presentare la cauzione provvisoria ma 
solo la dichiarazione di impegno del fidejussore 
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Verpflichtungserklärung des Bürgen ausreichend ist, 
die die Zusage enthält, für den Bieter im Falle einer 
Auftragserteilung die endgültige Kaution für die 
ordnungsgemäße Erfüllung des Vertrages, gemäß 
Art. 103 des GvD 50/2016 auszustellen. 
Es wird gefragt, ob eine Erklärung mit digitaler 
Unterschrift des Bürgen angenommen wird. 
 
 
Antwort: 
 
Es wird darauf hingewiesen, dass die Durchführung
von gleichwertigen Diensten in den letzten drei 
Jahren vor Publizierung der Bekanntmachung 
kontinuierlich sein muss. 
Wie laut Ausschreibungsbedingungen gemäß Punkt 
3 Buchstabe f) versteht man unter gleichwertige 
Dienste: Dienst für die Haus zu Haus - Sammlung 
der Hausabfälle bzw. der dem Hausmüll 
gleichgesetzte Abfälle, welche auf Grundlage des 
Gesetzes Nr. 991/1952 ganz oder teilweise als 
Gemeinden in Berggebieten klassifiziert wurden. 
Gemeinden, welche nur teilweise als 
Berggemeinden eingestuft wurden, werden den 
Berggemeinden gleichgesetzt. 
 
Die Befreiung von der Verpflichtung der vorläufigen
Sicherheitsleistung ist im Fall des Besitzes der 
Zertifizierung des Qualitätsmanagementsystems 
nach den europäischen Normen der Serie UNI CEI 
ISO 9000 vorgesehen. 
Die Verpflichtungserklärung mit digitaler Unterschrift
des Bürgen wird angenommen. 
 
   
 

a rilasciare la cauzione definitiva di cui all'art. 
103 D.Lgs. 50/2016. 
 
 
 
Si chiede infine se verrà accettata una 
dichiarazione firmata digitalmente dal 
fidejussore. 
 
Risposta:  
 
Si specifica che l’espletamento dei servizi 
analoghi nel triennio di riferimento deve avere 
carattere continuativo nei tre anni antecedenti 
alla data di pubblicazione del bando. 
Come indicato nel disciplinare di gara al punto 
3. lettera f) per servizi analoghi si intendono: 
Servizi di raccolta di rifiuti urbani ed assimilati 
presso comuni classificati montani o 
parzialmente montani (ai sensi della Legge 
991/1952). Per i Comuni classificati 
parzialmente montani l'importo sarà conteggiato 
in base all'importo come se fossero area 
montana. 
 
 
L’esonero dall’obbligo di presentare la cauzione 
è previsto nel caso di possesso di certificazione 
del sistema di qualità conforme alle norme 
europee della serie UNI CEI ISO 9000. 
 
La dichiarazione d’impegno del fideiussore 
firmata digitalmente dallo stesso, viene 
accettata. 
 

 

 


